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AVIS DE RÉVOCATION D'UNE RENONCIATION
(paragraphe 298(8) de la Loi sur la taxe d’accise)

Une personne peut se servir du présent avis afin de
révoquer, conformément au paragraphe 298(8) de la Loi sur
la taxe d’accise, une renonciation présentée avant la période
de cotisation.

NOTICE OF REVOCATION OF WAIVER
(subsection 298(8) of the Excise Tax Act)

For use by a person to revoke, pursuant to subsection
298(8) of the Excise Tax Act, a waiver previously filed in
respect of the period for assessment.

La personne doit présenter un Avis de révocation d'une
renonciation distinct pour chaque renonciation devant être
révoquée, accompagné d'une copie de la renonciation
pertinente, auprès du bureau des services fiscaux où la
renonciation avait été présentée initialement.

A separate Notice of Revocation of Waiver for each
waiver to be revoked, together with a copy of the
relevant waiver, must be filed with the tax services office
where the waiver was originally filed.

La renonciation qui fait l'objet du présent avis sera révoquée
six mois après la date de présentation de l'avis.  Si l'avis est
envoyé par la poste, il sera réputé avoir été présenté à la
date dont fait foi le cachet d'oblitération.

The waiver, in respect of which this notice is filed, will be
revoked six months after the date this notice is filed. 
Where the notice is sent by mail, it is considered to have
been filed on the day that the envelope containing the
notice is postmarked.

Un Avis de révocation d'une renonciation ne peut être
révoqué ni annulé  une fois produit.

A Notice of Revocation of Waiver cannot be rescinded
or cancelled  after it has been filed.

L’Avis de révocation d'une renonciation doit être signé par la
personne visée, son agent autorisé ou son représentant
légal.

This Notice of Revocation of Waiver must be signed by
the person, the person's authorized officer or legal
representative.

This form is authorized and prescribed by the Minister of National Revenue under
section 298 of the Excise Tax Act.

Le présent formulaire est autorisé, et sa forme déterminée, par le ministre du Revenu
national en vertu de l'article 298 de la Loi sur la taxe d’accise.

DateTitle - Titre

I hereby revoke the attached waiver.

Signature - Signature

Je révoque par la présente la renonciation ci-jointe.

Name of person (print) - Nom de la personne (imprimez)

Office address - Adresse commerciale

City - Ville

Mailing address - Adresse postale

City - Ville

Postal code - Code postal

Business Number  - Numéro d'entreprise

Postal code - Code postal

Telephone number - Numéro de téléphone

(               )

Date received - Date de réception

Original waiver No. - N° de la renonciation originale

GST146 (00)
Printed in Canada - Imprimé au Canada
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